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{1) Empfinger { Consignee / Destinataire @ §ggggg§g,},’,2“ Bearbaitungsvermerke / Remarks / LIEFERSCHEIN
Magna PT S.p.A. Nostro N. ID.: {3) Nr.
Via dei Ciclamini 4 DE142208728 1412440
IT 70026 MODUGNO (BARI) Ve, NeZDsiwsnt e oy ote of el
ITO4886850728 14.10.19
(5) Lieferant / Supplier / Fournisseur " | ®) Fracht (7} Anlieferung {Ist) Rechnung
frei I | unfrei 1 Waggon Spediteur (8) Nr,
NE: 91000727 Euro Frachtgut] | temd. Fohmevg
ESKA Automotive GmbH Eilgut sigen. Fahireug ( (.,{:&8—%0
Lutherstr. 87 Expref {9y vom
D 09126 Chemnitz Post
% ﬁlg}znlé'f n Egﬁglgﬁem { your order / (15) Zusatzdaten des Bestellars |12 '}"gﬁ‘-é Eré\f‘.mHUﬂE our raf./ {13 Hausruf | (14) Unsere Auftrags-Nr. 7 our No. / natre No.
430 550003885601 Frau Halfter
9.10.19
(19) Versandart /Shipment / Expédition frel_{20) unfrel | atking 7 tmbotade e | (22) Vérsandzelchen / Marks / Marquage 23) Gesamtgewicht kg 24
DHL Italy Vedi /’ brutto netto
X| in bas 526 458
(25) Versandanschrift / Shipping address / Destinataire {26) Abladestelle
Magna Italia, Via del Ciclamini 4, IT 70026 Modugno BA 14248
(27) |(28) Sachnummer**/ Drawing-No./ | (29) Bezeichnung der Lieferung / Leistung / Description  [(30) Menge/ (31) {40} Empfangervermerke
(Pos.) Plan Mo. (21) Verpackungsart / Packing / Emballage [ Quantity / Quantité |Einheit | [Menge (1) + 7 - [Vermerke
1| 2517087900 12645 S5t
1118067 HOL.Z21687-M16xl,5x25, 5/~
PHRF~-MK -GEO-TS -~-W=01[0.
\ Indice modificg.251/3177_1/05.03.15
Mez.caric. 50/3215 KLT3215 dunke 250 St
Numero lotto 00155720000
2/TBA-501568 Palettle
2/TBA~520922 Deckel
1/3215 KLT3215 dunhe 145 St
Numero lotto 00155720000
Vuoti 5/3215 KLT3215 dunke
- |-Hiermit versicheri_der Abnehmer der Ware, dass. - — —
diese unmittelbar ins Ausland befoérdert wird.
fﬁ t_{ T T B "
/ — .
: KULTNEL AGEL s,
= FLCIIVAZIONE MERCE
Quantie dichiasata;
Quzntita effettiva: IZ\éL'S
Tipo Imb.llaggio:
Quantita Imballi:
ConfofmidY alle schege difballo: [
Dat# contrdllo }%[’,Q Tlol
(42) Eingangsvermerke {43) Mengenprifung (44) Giitepritfung/Prifbericht (45) Empfénger {46) Rechnungsprifung
Datum
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o TTan pOl"t Order ‘ q”’ |
, , 7 o —
Mittente N° pantita IVA Data / Date
Sender VAT-ID-Ne.
14-0CT~-2019
EBKA QUTOMUTIU? GMRH
4
BLANHKENBURGETR. 81
D~03114 DHEMN}TE
Indirizzo del luoge di carico {di ritiro) Ordine di frasporto
Collection address Order code
HHX-EC-5243210
Condizioni di trasportoelivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
franco dom. franca fabbrica
Destinatario N° partita IVA Hree domidte exworks
Consignea VAT-ID-No. I:] sdoganate I:l E:n ::‘:ge&anata
* ) et
MAGNA PT S.P.A., PLANT MODUGNO [y [Jldmmn) Tels
Dajm FEK =
VIR DEI CICLAMINI 4 i
I-70086 MODUGBNO EXk
Assicurazione complementare Nurmera di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce 5 W .
Delivery address s o
Riferimenti de cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
Curmency Value for insurance
Nof IME~TNW—-EEESED
Terminal di arrivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel,
Marche e numeri Quantitd lmballagglo Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta}
Marks and numbers Quantity Packing Desaiption of Packing Custom's tariif number | Gross weight in kg Value {with curency}
1415440 1413440 1258. 0
1419440 S| PAL | 1413440
s (9 ‘) 6 7
| U (.q ¥
o k% &ww@ﬁa‘i
bila j d
EX WORKS &:Qd %‘SK‘J@ j_) g:?y:htlaassveei;tl?nk q ;g::ﬁ?;ss: vl\?erlg%t"}nkag
Din. X an x M 0. 00 1258.0
Richieste particolari / Special consignments 6
» lg' é g
\‘x
Istruzioni particolari / Special instructions L/ Allegati / Enclosures -
~
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IMP-INW-6E6260 STD 1
DImENSIONS {LWH): E

. e .
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- | N *:> A
Ritiro dal mittente Tonseqna al esﬂ MRQRTANT it bro e firma del mittente
Collection at sendsr Delivery to cang) a?io‘“ L Accarging o CMR, ransport damaes bave to be roted on the trarEup" Eoideroam ™ ™ o ‘cmﬂ signatyre of se S_nlrﬁr: S.rh
defivery of the consignment, Damages not visible extemelly should he nnuﬂe i = R
Data / Date Data/Date | :gmtmg 1o the respansible EUROCONNECT terminal within 7 days afgﬁ gelp@ cirt s s ,odugno (BA)
w ~\

Orario / Time Orario / Time ' i

A

1 7|0TT 2019

Firma de) destinatario

Firma dell'autista / Driver’s signature
Consignee’s signature

Delivery Note
(remains with consignee at delivery)

Nome di.chi firma in stampatelio
Consignee's name in block letters

Tutte le snedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT {vedi retro).



